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THIS BOOK,

CONTAINING

OUR LORD'S PRAYER

ONE HUNDRED DIFFERENT LANGUAGES,

IS,

BY GRACIOUS PERMISSION,

DEDICATED TO

THEIR MAJESTIES THE KING AND QUEEN

OF THE HELLENES,

BY T1IKIR VERY OBEDIENT SERVANT,

S. APOSTOLIDES.





PBEFACE.

"L'ORAisoN DOMINICALE en Cent Langues
differentes" est exclusivement publiee au

profit des malheureux "
Refugie's Cr6tois"

actuellement en Grece, et le produit de

cette edition doit etre entitlement ap-

plique* a leur soulagement. Si, cependant,
mon appel aux personnes bienveillantes,

ainsi que mes efforts pour obtenir des

souscripteurs a 1'ouvrage, n'ont pas eu

tout le succes que j'avais d'abord espe're',

je dois n^anmoins, au nom de ces mal-

heureux exiles, exprimer ma plus vive

reconnaissance a tous ceux qui ont bien

voulu, avec autant de bonte que de

generosite, contribuer a mon objet.

Quant a la remarque de ceux qui disent

que 1'insurrection est maintenant termi-

nee, qu'il me soit permis de repondre que

quand j'ai commence mon appel, la d-
tresse de ces exiles etait au plus haut

dcgre. Quoi qu'il en soit, je suis sur



X PREFACE.

qu'il y a encore en Grece beaucoup de ces

infortunes qui seront reconnaissants de

recevoir le peu que j'aurai pu reussir a

leur procurer par la generosite" de mes

souscripteurs.

J'embrasse aussi cette occasion de re-

mercier Mr. Watts, rimprimeur Oriental,

pour 1'assistance qu'il m'a rendue en ce

qui concerne les differents types, &c.,

e"tant le seul imprimeur en Angleterre

qui fut en e"tat d'entreprendre cet ou-

vrage, a cause de ses grandes difficultes.

S. APOSTOLIDES.



PREFACE.

"Ouii LORD'S PRAYER in One Hundred

different Languages" is published solely

for the benefit of the remaining unfortu-

nate "Cretan Refugees" in Greece, and

the proceeds of this edition will be de-

voted entirely to their relief. If, however,

my efforts to obtain subscribers to the

work have not met with greater success

than I at first had anticipated, I yet feel

bound, on behalf of these unhappy exiles,

to express my most sincere and grateful

thanks to all those who have so kindly

and generously contributed towards my
object.

With regard to the remark which has

been made, that the insurrection is now

over, I beg to state, that when I began

my appeal the distress of the exiles was

at its very height ; but, however this may
be, I feel assured that there are still in

Greece many of these unhappy people

fr



Xll PREFACE.

reduced to destitution, who will be truly

thankful for even the mite I am enabled

to send them through the generosity of

my subscribers.

I embrace also this opportunity of

thanking Mr. Watts, the Oriental Printer,

for the assistance he has rendered me
with regard to the various types, &c.,

required, he being the only one in England
who could undertake the work, owing to

its immense difficulties.

S. APOSTOLIDES.
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OUR LORD'S PRAYER
IN*

OXK HUNDRED DIFFERENT LANGUAGES.





ALGERIAN.

17





AMHARIC.

9 :
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ANEITYUM.

AK Etmama an nohatag, Etmu itaup

nidam. Etmu yetpam nelcau unyum.

Uhmu imyiaiji intas unyum an noboh-

tan, et idivaig an nohatag. Alaama

aiek nitai caig incama an nadiat ineig.

Um jim aru tab nedo has unyima aiek,

et idivaig ecra eti aru tah nedo has o

atimi vai cama aijama. Um jim atau

irama an nedo oop aiek, jam imyiata-

maig cama va niji itai has. Et idim

unyum aiek nelcau, im nemda, im

nimyiahpas, irai
iji

mesese. EMEN.





ARABIC.

iOib \jj A
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ARMENIAN (Ancient).

fH*' -JL ^piV-
1

t4rtL'& zrpV

^M*W^LJ1 V. ,.-L'.._, V. J.M.M-4 Hk
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ARMENIAN (Modern).

L.

'/"("[ uini-n ubu utiuon : (^L [tt/.n uka auiuinuifiu

Jtfi, npuj^u L
Jkjt p-nnni-ifp Jknng utuinuiuituuibuiq

\^t- lift muibfin at/tq 'ft ifinftSLnLp-fujb,

1/^f_ '^ OT^ '
^fr-P" ^ '"pjtuijni-pfiLjb

L

IL
ifiuifLft juit-Jimlruibu aiJt^li :





ASSAMESE.

i estate ^tei ^W <r^ i

frfrrl i
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BACONIAN.

y

A(f>evya vdpov TT' e<r<n GTOV ovpave. Na evvt,

dyia<TTe TO ovovfjuivTi, va /ioX?/ a j3a<Ti\idvTi, va

vaOfj TO BeXij/Mavri, <rav rov ovpave, epov ie rav

lyfj, Tbv avde rbv einovo-iov oi vd^wv vL o-dpepe,

^e a<f>e vdfiov rd xpte vdpov icaffov fe evv efj,fj,a-

<f>ivre rov ^peou^eXtre vdpov, e
p,rj

vd

epovvave V Ketpao~fj,bv, d\\d eXevdepov vdfiov UTTO

TO KCtKOV.

24





BASQUE.

GURE Aita ceruetan carena, sanctifica bedi

cure icena; Ethor bedi cure erreynua;

Eguin bedi cure, borondatea ceruan becala

lurrean ere ; Igucu egun gure eguneco

oguia ; Barkba dietcagugu gure 9orrac

guc, gure 9ordune barkliatcen dioztegun

becala; Eta cz gaitcacula eman tentacio-

iieau, bainan beguira gaitgacu gaitzetic ;

Eceii curea da erreynua botherea eta loria

bethicotz. AMEN.

33
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BENGALI.

<ff?r,





BOHEMIAN.

OTCZE nass, genz sy w nebesyech, Os-

wiet se gmeno twe, Przid Kralowstwie

twe, Bud wuole twa iako wnebi y

wzemi, Chleb nass wezdeiss day nam

dnes, A otpust nam nasse win y iako

my odpusstieme nassym wynnickuom.

A ne uwod nas vpo Kussenie, Ale

zbaw nas od zleho. AMEN.

27





BRAZILIAN (South America).

OKEKUBA ibape ereibae ; Imboyerobia

ripiramo nderera toyco; Toundereco-

mavan gatiiorebe; Nderemimbotara ti-

yaye ibipe ibabe yyayeyabe. Orerembiii

ara naboguara emee coara pipeorebe.

Ndenyrd oreynangai pabacupe orebe ma-

raharupe orenyr oniinga haeorepo. To-

remboa imegan oaipa ; Orepi9yro epecatu

mbae pochi gui. AMEN.
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BRETON.

IION Tad pehini oud en envou
;
dahano

bezet santifiet : Deued da rouantelez :

da volonte bezet grot war an douar evel

en env : Eo deomp hirio hor bara

pemdeziec : Ha pardon deomp hon

dleou, evel ma pardonomp ive d'hon

dleourien : Ha n'hon hinch ked en ten-

tasion, mes delivr ac'hanomp a zroug :

rag d'id eo ar rouantelez, ar galloud,

hag ar gloar, da viken. AMEN.

ft
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CANARESE.
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CHINESE.
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CHIPEWYAN.

*
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f^C, D'i> OY TJ^ OUTPj, fYTJ

bor ru 1

,
_D 3 q rvo

^sdn'"D q^, D'OITJ q

^n' d'b D>un f

,

t>nsu', cv jfu i>'s ds3

D>PO~ E jqtr^n, cr^o" ^ jio bi>P,

Q_T]k) 3, tTjlT r^ AJdt^ Lr" "Dqu OJ1J1

AM EX.





COPTIC.

IleffKxrr eT*>ert rcic|>HOYJ

neKp<Mt Aspect rhce TC-

nerftoiK rfTep^c^f" AJtHiq rf<wt JLICI>OOY-

rteTeporf rf^rt eRo^s uicl>p-

JnnepertTs.rt





CRBE.

3
, bCbd.r"Co-<H PA-

^A->. P)Ua.A-A- 3 bCI>"

PC A-"!)rbU t>C <"PX
, b

'

TO.

r'CAi.3
, b ^Ant'cri 3 Llr^A-cr 35

O'T, P^

PbUo-A'A- 3
, FCL PP'ir^A-A-3

, Fa. pL"L"(d^ A- 3
,

bPS. VT.
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CROATIAN.

OTSCHE nasch, Ki jesi na Nebesih Pos-

vetise Ime tvoje; Pridi Krajlestvo tvoje;

Budi volja tvoja, Kakov' Nebi, i takoj

na semlji ;

Hlib nasch vsakdanji daj nam danas;

I odpusti nam Duge nasche, kako i mi

odpustschamo Dushnikom naschim ;

Inevavedi nas v' Napast ;
Da isbavi

nas od Sla ;

lako tvoje je krajlestvo, i Motsch i

Slava vavekj. AMEN.

:$5





CUTCHEE.

"5TT
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DANISH.

23ot $aber, bu (om er i $imlene ! $elliget oorbe

bit ftaon ; fommc bit Ottge ; j!cc bin Sillie, fom i

immelen, faa og paa 3orben.

io 08 ibag oort baglige 23tob;'

Dg forlab 08 Dot fplb, faa fom t)i ogforlabe

core Sf^lbnere;

Da, Icb 08 iffc inb i ^tifidfe, men fit o fra bet

onbe; tf)i bit ct ffliget og ^raftcn og

(5t>igf)eb.
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DORPAT ESTHONIAN.

2Retje 8fa taiman : puf$dnbetu [ago ftnno

nimmi. @inno riffu tula,o. <Sinno tafjtmtnne

fimbfo, fui taiwan, niba fa ma pcitil. aJicije pdiipa-

Hffo leiba anna mcilc tadmba. Otinf anna meile

anbi mcije fiiba, niba hit fa mcijc anbiSannamc

ommillc fuiibleifillc. ^inf drra faatfo meib fiufa

tu3(c pfe; engc pd8ta meib drra furjafl: 6cfl

ftnno perralt om riffug, ninf rodggi, ninf autt)u8tu3

igganjetfcl ajal. 5tmcn.





DUTCH.

ONZE Vader, die in de hemelen zijt
!

Uw naam worde geheiligd. Uw Konin-

grijk kome. Uw wil gesehiede, gelijk

in den hemel, alzoo ook op de aarde.

Geef ons heden ons dagelijksch brood.

En vergeef ons onze schulden, gelijk

ook wij vergeven onzen schuldenaren.

En leid ons niet in verzocking, maar

verlos ons van den booze. Want uw

is het Koningrijk en de Kracht en de

heerlijkheid, in eenwigheid. AMEN.





ENGLISH.

OUR Father, which art in heaven,

Hallowed be thy Name ; Thy kingdom

come; Thy will be done in earth, as

it is in heaven : Give us this day

our daily bread ; And forgive us our

trespasses, as we forgive them that tres-

pass against us; And lead us not into

temptation, But deliver us from evil :

For thine is the kingdom, and the

power, and the glory, For ever and

ever. AMEN.

40





ETHIOPIC.

*
41
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FEJEEAN.

TAMA i keimami mai lomalagi, Me

vakarokorokotaki na yacamu. Me yaco

na nomu lewa. Me caka na nomu

veitalia e vuravura me vaka mai loma-

lagi. Solia mai vei keimami e na siga

o qo na kakana e yaga vei keimami.

la kakua ni cudruvi keimami e na

vuku ni neimami valavala ca, me vaka

keimami sa sega ni cudruvi ira era sa

valavala ca vei keimami. la kakua ni

kauti keimami ka na vere, ka vakabulai

keimami mai na ca: Ni sa nomu na

lewa, kei na kaukauwa, kei na vaka-

rokoroko, ka tawa mudu. EMENF.

42





FINNISH.

3fd meibdn, jofa okt taitoaiSfa : $t)f)itettt) olfoon

finun nime. CdfteStyfbbn jtnun ttwltafuntaS. DU

foon jinun ta^toS nitn maaSfa, fuin tattoaaSfa.

5tnna mettle tdnapdimdnd mcibdn jofapdimdinen

Icipdmmc. 3 anna me^e tncibdn melfammc am

tecfjl, niinfuin mc!in anteclji annamme meibdn

toelttjoflifiemme. 3^ && jofibata meitd fiufauffecn.

Wluiia. padStd mcitd po^agta. Silld jinun on

maltafunta, ja rooima, ja funnia, ijanfoiffifcSti ;





FLEMISH.

ONZEN Vader, die in den hemel zyt :

Geheyligt zyuven naem,

Dat uwyrk aenkome,

Dat uven will geschiede; op der,

aerde Als in den hemel,

Geeft ons heden ons dagelyks broodt,

En vergeeft ons onze schulden, geljk

wy vergeven aen onze schuldenaeren,

Ende en leydt ons niet in bekoringe :

Maer veriest ons van den qnaeden.

AMEN.

44
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FRENCH.

NOTRE Pere qui es aux cieux, ton nom

soit sanctifie'; ton regne vienne; ta vo-

lonte" soit faite sur la terre comme au ciel ;

Donne-nous aujourd'lmi notre pain quo-

tidien ; pardonne-nous nos peche*s, comme

nous les pardonnons a ceux qui nous

ont offense's ; et ne nous induis point en

tentation ; mais de*livre-nous du mal ; car

c'est a toi qu' appartient le regne, la puis-

sance, et la gloire. AMEN.

*
45





GAELIC.

AR-U-ATHATR a ta air ne amh, Gu naom

hai cliear t'ainen. Thigeadh do riog-

hachd. Deanar do thoil air an talamh,

mar a nithear air neamh. Tabhair

dhuinn an diugh ar u-aran laitheil.

Agus maitli dhuinn ar fiachd, amhuil

ma ra mhaitheas siune d'ar luclidfiach.

Agus na leig am buaireadh siun ; ach

saor siun o ole
;

Oir is leatsa au rio-

ghaclid ; agus, au cumhachd, agus a

ghloir, gu siorruidh. AMEN.
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GERMAN.

SBater, ber bu bifl im $inel,

roerbe bdn Rame Sufome

fcein 9Reict, Qein

auf (Svben, trie im

tfylicb 53Biot gib un^ Ijeute. Unb

pcrgib un^ unferrt &$ulb aK tvir

vcrgebcn unfern (Scfwlbisem Unb

fu^rc un^ nic(?t in SkifiidEwnc^

bcrn er(6fc un3 Don bem UebcL

bein ijl ba^ S^eic^, unb bie raft, unb

bie ^cerlicffcit in Gnbigfeit
S2lmeiu





GREEK (Ancient.)

Ildrep fj/jLwv 6 ev rot? ovpavois, dyiaa-dijra) TO

ovofidaov, e\OeTco rj fiacriXeia crov, >yevT]0^TO) TO

0\r)fjid aov, to? ev ovpavw KCU eVt r/}? 7?}? TOV aprov

rjfMwv rbv 7riov<nov 809 fjfj,lv crijpepov, K.CLL a^>e? rjfuv

TO, 6(f>ei\ijfjiaTa rj^wv to? /cat
>;yu,et9 dfyiefiev rot?

ofaiXerats r)fJ,wv tcai /i?) eia-everyicrjs ?;/ia9 et9 Treipaa-

fiov aXXa pvcrat 77//,a9 aTro TOV Trovypov. "On crov

ecrrlv T; /3a(7iXeia /cal ^ ovvafus Kal rj $6%a et9 701/9





GREEK (Modern.)

ndrep r)jj,wv o ev rot? ovpavois, c*9 ar/iacrOfj TO

ovo/jid crow a9 e\dr) r/ /3acri\eia crow a? yeivy TO

deXrjpd (Tov, &>? eV ovpavut ovrat ical eVl TT}? 77)9.

Toy aprov rjfjiwv TOV eiriovcnov 809 619 v/ia9 a-r

Kal

e<; Tot9 fuipr-

d\\a eXevdepwaov diro TOV Troinjpov 17/109. &OTt

t'St/cr; o-ou elz/at 77 ftacn\eia teal rj 8wa/it9 /cal rj &6%a

619 TOU9

4'.t F
**





GREENLAND.

ATATARPUT killangmiursotit. Akkit us-

sornarsile. Nalegauveet tikkiule. Pek-

korset killangmesut nunametsog tai-

maikile. Udlome piksautinik tunnis-

sigut. Akkeetsukautiniglo issumakser-

bigittigut, sordlo uagut akkeetsortivut

issumakserbigauvut akkeetsugeinik.

Urssernartomullo pisitfarunnata, a-

jortomillo annautigut. Nalegauvik,

pirsaunerto, ussornartorlo pigangaukit

issukaissengitsomut. ILLOMUT.

50 F2
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HAKKA.

a -pax tshai v
then^-thoiu, iiau

myai'u sin^ wuu sin\ Nya^ then^-kokv

koiix-lok x lou. Nya^ sinx-tsi^ tety shu-tshyu
v

tshai
x

tlii
x
, yix-tlmi'jx tshai x then^ yity yoii

x
. Nai^.

mui -nyity so' yniV kai x heux-lyoii^., khytu iii^.

kim^-nyit^ sz
x

-pinx ijai^.. Khyu^. iii^ men^ i*jaix

so' sau^ nya^ kaix tshui
v

-tsai\ yi^-thuri^. iiai^. menv

thax nyiiu sau" iiax tshui
x
-tsai

x

yitv yoii
x
. M oix

yin^, iiau ham'' yi^, yu^-fet v ; khyu^. i'ju kyu
N iau.

tshuty fux hyuiV-okj,. Koiv koky-ka^,

len^., yiiu-fa^, lun
x
-tsm'i

x hex nya^ kaix
, tsix

yen'' thoi
x
-thoi

x
mauj.. khyuii^. mau^. tshin

x
,

si
x

sim^ so^ nyen
x

.

52





HAUSA.

Obamu, da ke tsikin alitsana, sunanka si

samma keaokeawa, Sarautanka, tana sakkua,

abin da ka ke so anayinsa kamma tsikin alitsana

hakkana tsikin dunia. Ka bamu yao abintsimu

dakulum. Ka yafe mamu sunubaimu, kammada

mu muna yafe masu, woddanda suna yi mamu

sunufi. Kada ka kaimu tsikin rudi, amma ka

tsietsiemit daaa mugu. Don Sarauta taka tse,

da alhorma, da haske, hal abbada abbada.

Amin.





orb :
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HEBREW.

tiin : sjotf flip' Dai6fr
T I

....
I

T . - T ~ V -:
' T

: pNn DJ p o'atfa i^3 n^i
V ' V T T - ' .. . _ T _ ..._._ I . .

: Disn ^ in

wum nDaan > ^ *inn p wsn OT:-: TT; '; TT .... ON





HINDI.

filcTT

^PRT 35T <

TT5T





HINDUSTANI.

56
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HUNGARIAN.

Mi Atyaiik, ki vagy a' mennyekben,

szenteltessek meg a' te neved. Jbjjlin

el a' te orszagod : legyen meg a' te aka-

ratod, mint a' mennyeben, ugy itte'

fbldbn is. A' mi mindennapi kenye-

rlinket add meg minekiink ma. Es bot-

sasd meg mineklink a' mi vetkeinket,

mikepen mi is megbotsatunk azoknak,

a' Idk mi etlenlink vetkeztenek. Esne

vigy minket a' kesertetbe ;
de szabadits

meg minket a' gonosztol. Mert tied az

orszag, es a' hatalom, es a ditsoseg,

mind brokke.

AMEN.

a





ICELANDIC.

tjor tu fern ert c Ijimnum. elgeji tt)itt

nafn. i(fome tfjitt rijfe. 23erbe t^inn uilic (DO

a j0rbu, fern a l)imne, @cf ttyu ofg i bag ort

bageligt braub. Dg fpricgif o( Dorar f!ullbcr,

foofem Diet fprergiefun orum flullbunautum. Dg

innleib ofS erfe i frciflne. ^ellbir frelfa tfju oif fia

illu. i^utat tf)itt cr rt'ifcb, og mdattr og btjrb

um ollbcr allbo. 2lmcn.





IRISH.

t)a

-DO jxjo3acT> -cecjtj-caji *oo ^ojl d|v at)

n<t|i T>O T)j-ce4|i dp tje

lee-o -catrjajl Tab l]aj]v -6jut)tt) a ujtj, 43U)*

ac-o t^oji ujrj a oie, o o|i jr leacn -pejt] at) ttjo3-

ac-o, a3U)* 4t) cunjac-o a3U)- at)3loj|i, 30

50





ITALIAN.

PADRE nostro che sei ne' cieli, sia santifi-

cato il tuo nome. II tuo regno venga.

La tua volonta sia fatta in terra come in

cielo. Dacci oggi il nostro pane quotidiano.

E rimettici i nostridebiti, come noi an-

cora li rimettiamo a' nostri debitori. E

non indurci in tentazione, ma liberaci dal

maligno ; peroccbe tuo e il regno, la

potenza, e la gloria, in sempiterno.

AMEX.





JUDJEO-ARABIC.
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KAPPIB.

BAWO wetu osezulwini! Malipatwe

ngobungcwele igama lako. Ubukum-

kani bako mabufike. Intando yako

mayenziwe emhlabeni, njengokuba ise-

nziwa ezulwini. Sipe namhla nje ukutya

kwetu kwemihla ngemihla. Usixolele

izono zetu, njengokuba nati sixolela

abo basonayo tina. Ungasingenisi eku-

lingweni, zusisindise enkohlakalweni.

Ngokuba bubobako ubukumkani, na-

mandhla, nobungcwalisa, kude kube

ngunapakade. AMENE.

G2





KAITHI.

ftcft

fHIT *ftcTT

*
r,:





KARELIAN.

Tyammo MIHUI,, i;\Moaiit o.iciin. niaHBaramma,

aua riOBHiiiimH'iOBTj HHMH mimii'L: Ana MVJOB'L

IUHBHT, KVHHHj-arynn. : ana OHX MHBHI Bfljja KVHHI

mauBaramma, H Myru.ia. roiireiii-ini^tiiKCii jimma

anna Mliiija aiiuo: II ama Mtu.ia Miain, iKM.iann..

H MK) fliuiiifljiMMfl MiflHi> BC.irauicKoft.ia : II

rnyama BafiBaxi : a Hfarama Mtfl^a na-

raiiima, UIHBSI OHT> KyHHurarymx, a sani H KaBBe-

rvmx liiHi-HraxT. a.MHHB.





KASHMERA.

fl^R ^?RT SfifNl fa

nrr

^RTFTT

* "
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KHASI.

K6 Kypa jong ngi uba ha byneng ;

long bakhuid ka kyrteng jong me.

Wan ka hima jong me. Long ka mon

jong me ha ka khyndeu, kumba ha

byneng. T6 ai ha ngi mynta ka jing-

bam jong ngi ka babiang. T6 map

ruh ia ngi ia ki ryngkang jong ngi,

kumba ngi ruh ngi map ia ki balehsniu

ia ngi. To wat ialam ia ngi sha ka

jingpynshoi ruh, hinrei sumar ia ngi na

ka basniu. Naba ka jong me long ka

hima, bad ka bor, bad ka burom ruh,

hala karta. AMEN.





LAPPONESE.

2lttje mijen, juffo Id} almefne, aile=

fen -fiafc&eS to namme : pdte3 to rife/

jabbed to nnljo to almefn, nau ai

tffcnamen naln: mijcn fdrtcn peitven

laipcb wafcfce iviit ubne : ja luoite mije

mijen iaifoit ant>at;a5, nau to ai niije

laitcbe mijen weltolatjita : ja ale

ft^laibe mijel? fdttielebmat, tvdUa war*

jele miieb pa^aft : jutte to (e vife ja

faomo ja pnocjtviiot efetven aifai*
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LATIN.

PATER noster qui es in ccelis, sanctificetur

nomem tuum. Adveniat regnum tuum.

Piat voluntas tua, sicut in coelo, et in

terra. Panem nostrum quotidianum da

nobis hodie. Et dimitte nobis debita

nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus

nostris. Et ne nos inducas in tentationem,

sed libera nos a malo. AMEN.
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LITHUANIAN.

mufu, fur8 cffi bangujc. X'ejfic jjn)cncja=

ma3 tan?o tt>arba. e atctnie taiuo tatatyjte. Jc

nuftbiibie taiuo male faip banguic, taip ir ant

g'cmeS ; ima mufu bieuipa bit! mum ir ^e bicna
;

3r atlc'iff mum mufii falte, faip mc8 atleibjam

fanjo faftiemuS; 3^ ** ^ c(f mu8 t pagunbima;

bet gelbcf mu nil pifto. 9iefa ta^o ^ra fatatyjk,

ir mactg, ir garbc iffi cinij'u. 2tmen.

*





MALAY.
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MALAYALIM.
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MALTESE.

MY-ssyrna, li ynt fyssmeuuyt : jytquaddes

ysmek : Tygi saltnatek. Ykiin li trid ynt,

Kef fyssemoe, u fl'art. Hobzna ylmynhtyg

atina y Uiim. U anfrylna djunnce, bhalma

ahna nan fru ukyl lyl mydjynin tanna

U la yddahhalnyuj fytty
-
grib, yzdoe

yhlysna myd-deni. AMYN.
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MARATHI.

*HM<tHl
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MOLDAVIAN.

TATUL nostru Kare jeste ntscherjul,

Sphinzasky numelui tu Fie npyryzija ta

Eie nwoja ta, kum ntscherjul ascha schi

pre pymynt.

Pynja noastry tscha di pururc dyni

nou astys, Schi ni jarty nou grescherilor

noastre, kum schi noi jertym grescherilor

noastre, schi nu ni dutschi prenoi ntrois-

pyty-

Schi ni ishyweshte pre noi di tschel

ryu, kum schi ata jeste npyryzija schi

sila, schi, slawa, a weki wekow. AMEN.
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MONGOLIAN.





NEGRO-ENGLISH.

Wi tata na hemel, joe nem moe de

santa! Joekondre moe kom! Joe wani

wi moe doe na grontapo, so leki dem

doe na hemel ! Gi wi tidei da njanjam

vo wi ! Gi wi pardon vo ala ogri, di

wi doe, so leki wi toe gi pardon na

dem soema, disi doe wi ogri ! No meki

wi kom na ini tesi ! Ma poeloe w
r
i na da

ogriwan ! Bikasi ala kondre da vo joe,

en ala tranga en glori da vo joe, teegov

AMEN.
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NEPALESE.

TT

TRi
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NEW ZEALAND.

E TO matou Matua i te rangi, Kia tapu

tou Ingoa. Kia tae mai tou R/angatira-

tanga. Kia meatia tau e pai ai ki runga

ki te whcnua, kia rite ano ki to te rangi.

Homai ki a matou aianei he taro ma

matou mo tenei ra. Murua o matou hara,

Me matou hoki e muru nei i o te hunga e

hara ana ki a matou. Aua hoki matou e

kawea kia whakawaia; Engari whakao-

rangia matou i te kino : Nau hoki te

rangatiratanga, Te kaha, me te kororia,

Ake ake ake. AMINE.
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NING-PO.

AH-LAII Ah-tia Ise t'inzong-go, dsen-

nyiin long-tsong tseng-kying Ng-go

ming-deo: dsen-nyiin Ng-go koh we

Ise : dsen-nytin Ng-go ts-i we tso-dzing,

Ise di-'o ziang Ise t'in-zong kago. lao

ky'uoh go k'eo-liang kyih-mih speh

ah-lah. S6-diao ah-lah ze, ziang ah-

lah so-diao keh-sing teh-ze ah-lah go

cii-kwu ka. M-nao peh ah-lah tseo-

tsing mi-'oh li-hyiang, iao kyiu ah-

lah c'ih hyiiong-6h li-hyiang : ing-

we koh-veng teng neng-ken teng yii-

ong-wo, tao shii-shu-dse-dae tu z Ng-

go. Uo-menp;.
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NORWEGIAN.

WOR Fader, du som est y Himmelen,

Gehailiget worde dit Nafn ; Tilkomma

os Riga dit, Din Wilia geskia paa Jorden,

som handt er udi Ilimmelen; Giff os y

Tag wort dagliga Brouta; Och forlaet

os wort skioldt, som wy forlata wora

skioldonar ; Och lad os ickie komme Udi

Fristelse, man frals os fra onet.

Thy Rigit er dit, Macht och Kracht fra

Evighait til evighait. AMEN.
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OTJI.

Yen agya a wowo soro, wo din ho ntew
;

I wo

ahenni mmra; nea wope nye wo asase so nso

se nea eye wo soro; I ma yen yen da aduan

ne ; I na fa yen akaw firi yen se nea yen nso de

firi won a wode yen akaw ; I na mfa yen nko

sofye mu, na yi yen fi bone mu ; na wo na

ahenni ne ahoeden ne anuonyam ye wodea da.

AMEN.
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PERSIAN.
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POLISH.

OJCZE nasz, ktorys jest w niebiesiech ! swi^c si

imi twoje ; Przyjdz Krolestwo twoje ; bq,dz wola

twoja jako w niebie, tak i na ziemi. Chleba

naszego powszedniego daj nam dzisiaj. I odpusc

nam nasze winy, jak i my odpuszczamy naszym

winowajcom; I nie wwodz nas na pokuszenie,

ale nas zbaw ode zlego ; albowiem twoje jest Kro-

lestwo i moc i chwala na wicki. AMEN.
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PORTUGUESE.

PADRE nosso, que estas nos Ceos, sanctifi-

cado seja o teu nome, venha o teu reino ;

sea feita a tua vontade assi na Terra

como no Ceo; o paon de cada dia nosso

nos da lioje, E perdoanos nossas dividas

assi como nos perdoamos aos nossos

devedores; e naom nos metas em ten-

tazaon mas livra nos de mal. AMEN.
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PROVENCAL.

PAIRE nostre, que iest els Gels, Ton

Nom sia sanctifficat; A nos venga lo

teu Kegnat ;
En la terra facha sia quo

el Cel voluntat tia; Lo Pa nostre co-

tidia huei nos dona Dieus de ta ma,

Remet so que nos te deuem, quo nos

als autres remetem ; De temptacio nos

deffen, ens delivra de mal. AMEN.
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RAROTONGAN.

E TO matou Metua i te ao ra, Kia tapu

toou ingoa. Kia tae toon basileia. Kia

akonoia toou anoano i te enua nei, mei

tei te ao katoa na. mai te kai e tail

ia matou i teianei ra. E akakore mai i

ta matou ara, mei ia matou i akakore i

ta tei ara ia matou nei. Auraka e

akaruke ia matou kia timataia mai, e

akaora ra ia matou i te kino. Noou

oki te basileia, e te mana, e te kaka, e

tuatau ua atu. AMENE.
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ROMANO-MOLDAVIAN.

PARINTELE Nostru quare-le esci in ceruri,

sancthifice-se numele teu ; adviie impera-

tica ta ; fie voiea ta, precum in ceru asia

si pre pament.

Panea n6stra quea dhin toate dille-le

(quotidiana) da-ne-o noa asta-di, si ne

iarta noa debithile nostre precum si noi

iartam pe alle debitorilor nostri ; si nu ne

induce pre noi in tentatione ci ne salv&

(mantuie) de quel reu. AMEN.
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RUSSIAN.

One uati^, cymiii iia neGecaxx! ^a CBHTUTCH MMH

TBOC; 4a npiiiAerb uapciBie TBOG; da 6yAen> BOJJI

TBOH H ua 3eM.d>, KaKx iia neoi>
;

X.iijoT. eaui'b iiacy-

iiuir.ni 4afl iia.Mi, na ceii ^eiib; II npociu iiasix Ao.irn

iiaiiia, Kam> H MBI npomaorb AOJVKHHKaMT> n,i\i n M i,
;

II HC BB64H iiaco. BT> HCKvuicnie, no iiwaBb nac-b orb

.niuiBaro. Hoo
TBoe^ecib uapaso n ciua n f.iaea BO

idii.n. AMU lib.
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SCINDI.
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SCLAVONIC.

(X)ME HAWX, H'JKE gen HA HKC-XX > AA CTHTCA

fif/WA TBOE : ^A nplHAETX I^TEIE TBOE : AA

KS
t\ET'A BOAA TBOA, tAKW HA MKCII, H HA 3EMAH I

X.\'kK'A IIAIIIX MAC8l|IHKJH t\A;K,\k HAM 'A A H"^ :

II WCTABH HAMZ ^OATH IIAIII.A, IAKW H A\W

*^

WCTABAAEA\2 AOAXNNK^MZ HAUJWMX t H HE

I;I;E,\M HACZ K-A HAIIACTK. HO HSEABH HACK w

A8KABAPW. itVKW TBOE 6CTh ll^TBIE H CHAA H

CAABA BO K-kKH. flMHHh.
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SECUANA.

KARA oa rona, eo kua magorimoii, leina

ya gago a le itsephisioe. Pusho ea

gago a e tie ;
riha monu lehatsin kaha

u ratari ua riha ka gona yaka kua

legorimon; Re nee gompionu seyo sa

metsi eotle: U re icuarele melatu ea

rona, yaka re icuarela ba ba nan le

melatu le rona ;
Mi u si re gogele mo

thaelon, mi re golole mo boshulen
;

Gone bogosi e le yoa gago, le thata,

le khalalelo ka bosina bokhutlo. AMEN.

*





SERVIAN.

Oui'ie iiaiin,, Koii en ua ueoeefcxi ! ja ce CBHTH

H MC TBOC; ja AOHAC uapciBO TBOC; Aa OVAC BO-ia

Teoa, H iia SCMJH, nao MTO e iia iieoeca : xjtfvb
*

naun> iiacymnbiii jaii naM'i> ,iaii,ici, ; H onpoem

iiasn> AOjre name, Kao u MLI MTO npamaiio AOJ;KIIU-

KOMT. namiiMi; u ue npeAaii uacr, Hcuymeuiio, uo

nan, orb 3.ia. Iloo TBOC e uapciBo, u ciua

BOB!>KII. \MIIIII..

*





SIRANIAN.

GATE AU.AIIX, Ko
r\M JAVA HERECAACX BMAMHX !

MEflX CBATHTCACX NHMX T3NA&X : MEftZ BOACX

i4ApcTBo TSHA/VX : ME/^Z AOACZ BOAA

KKI,\3M HERECAKKIAWM'A II M8KKIAKIHX.

MJANAU nOTMOHX CETX MJANAW TAASNKEfKO : H

3HOBTX MJAMAW 8/\?KJE3XACX .\\i.AII.\MCh, h'KI,\yil H

AMI 3HOBTAAAMX ACAAHblMX S,\;KJEy;AACAM. H

3nx HSo^x MI'AHOCZ WAO^OMX BUAO : A

MJAHOCX A8KABOMKICK. TsHAftX BO^X 3MX

CTKO It BMHX II CAABA K'kKXKE^O.





SPANISH.

PADRE nuestro, que estas en los cielos,

santificado sea el tuo nombre, venga el

tuo reino ; sea hecha tu voluntad, como

en el cielo, asi tambien en la tierra. Da-

nos hoy nuestro pan cotidiano. Y per-

d6nanos nuestros peccados como tambien

nosotros perdonamos a nuestros pecca-

dores. Y no nos metas en tentacion, mas

libranos de mal. AMEN.
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susu.

WUN* Fafe na%air na arriyana, I%ili %a seniyen
1

.

I%a yamine %a fa. Isague %a naninama dunia

ma, erne anina%i arriyanama kina%e. Muku ki

to muku %a lo^;e lo^e buita sera, Anurr i^a

muku donir lu, erne mukutan fan* nei doni lii

na%ai muku doni nun\ Anun1 inama muku raso

maninai, kono i^a muku rakissi fekobi ma : Fena-

^aara Itanan gbe nan* yaminera, anun* sembe,

anun-

daraja, abada. AMINA.





SYRIAC.

o y o ^
. vV^oz. JL.VQ^U p^ i*yi T i.i ,

v v ~~y

O V O ** mm -X .

. v A\Q %
*
"1

-

. \V"?3 .

v \ \<j

-
\ .

v ^v~

\
* v o o v o

)CU A
v

.

(} m

X

cn

\

^t^ ._

98 M L'





SYRO-CHALDAIC.

03

n fa *<jf f^ * ^

^xX I^o
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SWEDISH.

tt)ar, fom ajl i fjinnlom ; dgabt uwtbc bitt

namn
; Sillfomme bitt rife

;

<fe bin toilje (dfom i ^immclen (a ocf pa jotbcn ;

2Sart bageliga brob gif of3 i bag ;

Dcf) fotlat of8 toara fulber, [afom ocf U)i (Srlate

bem o(* ffplbige dro, Drf) inleb o[3 icfc i ftefhlfe;

lltan frdlS 0(8 infran onbo; Zy ricfet or bitt, o$

inagtcn, D<^ ^drligijctcn, i eft>igl;ct. 5lmcn.





SWISS.

hotter ilnfer, ber bu biji inn immlen, e^cilgct

tterb bijn 9tom
;

3uo fumm un biju ftijrf) ; f^)d4)i bijn tt)ill, h)ie

im ^immcl, alfo ou^> uff (Srben ;
e bun8 ^ut unfet

li^ S3rot; Unb fergeb un8 unfer <5d)ulben, al

mir fcrgcnb unfern fcl)ulbneten; Unb fiir un8

nit in gerfuodjung, (23crfud;ni[3) funbcr erlofS un

fomm Ubcl.
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TAHITIAN.

E TO matou Metua i te ao ra, ia raa to

oe ioa. la tae to oe ra hau. la haapao

hia to oe hinaaro i te fenua nei, mai

tei te ao atoa na. Homai i te maa e

ail ia matou i teie nei mahana. E faa

ore mai i ta matou hara, mai ia matou

atoa e faa ore i tei hara ia matou nei.

E eialia e faaruc ia matou ia roohia noa

hia e te ati, e faa ora ra ia matou i te

ino. No oe hoi te hau, c te mana, e te

hanahana, e a muri noa 'tu. AMENE.
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TAMIL.

uJ7!aafcrt_.0oriua0rf)db

GS-LLJLUUU

gr n;iasrr

2J^60(3CD LQU_]La,
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TELUGU.
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TEMNE.

Pd-ka-su, owg yi ro-Ridnna, 1ra anes-'a-mu

na yi a-sam ; Tra 'ra-bal-ra-mu ra bek ; tra

^ma-wlo-ma-mu ma yone so ka an-tof, ma ma

yone ro ka Ridnna ; Yt r-su t&non ard-ra-su

ra-di ard beki ; De tsera-su tra-bel-tra-su, ma

sijdn so sa tsera and ba tra-bei-tra-su ; De tse

su wona ka trel tra-gbosa ; here wurasu ka tr-el

tra-las ; t-sa m&no ba 'ra-bal de an-fosa, de

ati-yiki, tdhka'n 6 id'nkan. Amina.
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TIGRE (Eastern Abyssinia).

: OK = HA- "
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TONGAN.

Ko e mau Tamai oku i he lagi, Ke

tabuha ho huafa. Ke hoko mai hoo

bule. Ke fai ho finagalo i mama ni, o

hage i he lagi. Ke foaki mai he aho

ni haa man mea kai. Bea fakamole-

mole e mau agahala, o hage ko e mau

fakamolemolea akinautolu kuo fai aga-

hala kiate kimautolu. Bea oua naa

tuku akimautolu ki he ahiahi, kae faka-

moui akimautolu mei he kovi: He

oku oou ae bule, moe inalohi, moe

naunau, o taegata. EMENI.





TURKISH.
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TURCO-GREEK.

Te 6\av

rjv Ke\triv Ipaierlv Koyreicl Hi-Jrl <yepie

6\<rovv. KxvreXlic eT/i67tynt^t /8ep TTI% TTOV

Be Tri^e 7ropi^\ap
/

r)fjLr}^r} TrayyvTui, vti^e KI

Trl ra^t 7ri%e TroprQov o\av\apa TrarfrjaXdpr)^

Be TriQ ty/Saye ad\fji,a' i\\a TriQ favaiciapiav

Kovprdp' typa adXravar, {3e /cou/SySer, /8e t^fer,

efreiav aeviv -rip.
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URIYA.
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VAUDOIS.

TU lo noste Payre, locas sies en li Gel,

Lo tio Nom sanctifica; Lo tio Regne

venga; La toa volunta sia fayta en

ayma illi es fayta al Gel, sia fayta en

la Terra
; Dona nos la nostre Pan

quotidian enchoy ; Pardonna a nos li

nostre Debit 6 Pecca, coma nos per-

donnen a li nostre Debytor 6 Offen-

dadors
;
Non nos amenar en Tentation ;

Ma delivra nos del mal. AMEN.
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VIKANERA.

^TTHT ^TITT ^TRT

^TTTT TI^T ^FT ^TRJ

WPFT TT^f TTC
Cs -/

I OTraf II





WALLACHIAN.

Tatalii nostru, care etl in cerurl, sfin^esca-se numcle

tdii ! Via impera^ia tua ! fia voia tiia, precum in ceru,

i pre pamentu ! PaTnea nostra cea de tote (JiteH

da-ne-o noS asta-4l ! Si ne ^rta noS datoriele nostre,

precum i nol lertamu datornicilorii notri. i nu ne

duce pre not intru ispita, ci ne isbavesce de celu

rSii; ca a tiia este impera^ia, i puterea i slava, in

vect. AMIN.
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WELSH.

EIN Tad, yr hwn wyt yn y nefoedd,

sancteiddier dy Enw. Deled dy deyrn-

as. Gwneler dy ewyllys, megis yn y

nef, felly ar y ddaear hefyd. Dyro i ni

heddyw ein bara beunyddiol. A ma-

ddeu i ni ein dyledion, fel y maddeuwn

ninnau i'n dyledwyr. Ac nac arwain

ni i brofedigaeth ;
eithr gwared ni rhag

drwg. Canys eiddot ti y\v y deyrnas,

a'r nerth, a'r gogoniant, yn oes oesoedd.

AMEN.
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WENDISH (Hungarian).

tenj ii na ncbu. $utt>ef<f)on

io me. $ft)ojo tralejftoo pfrfnji; tn?oja

e jlaht, afo na riebu, taf tcf^ na femt.

(d;ebni fleb baj nam jtna. 21 luobaj nam naftfje

h)ini, afo mu toobattamil na(d)im mihifam. 51

iieh)o^j nag bo fpiitotoana, ale ^umoj na3 h)ot togo

jlego. ^(cf)eto troop jo to fralejjitoo, a ta tnoj a ta

jcfcj bo nimetnofcji. 2tmen.
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YORUBA.

BABA wa ti mbe li orun,
v

Owo li oruko re.

Ijoba re de ; Ife ti re ni ki ase, bi ti orun,

be ni li aiye Fun wa li onje ojo wa li

oni. Dari gbese wa ji wa, bi awa ti nda-

riji awon onigbese wa. Ki o ma si fa wa

sino idewo, sugbon gba wa nino tulasin.

Nitori ijoba ni ti re, ati agbara, ati ogo,

lailai. AMIN.
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Champagne, Mrs. ...... 2

Christodulo, C. D., Esq., Liverpool . . . 1

Charlton, Rev. L. D .1
Chrysoveloni, M. S., Esq., Manchester . . . 1

Caridia, J. L., Esq., Liverpool . . 1

Cavafy, G. L, Esq., London . . . . . 3

Cavafy & Co., Messrs, Liverpool . . . .2
Clay, Miss 2

Clericetti, Countess ...... 2

Complita, Esq., London . . . 2

Colliras, P., Esq., Manchester .... 1

Contostavlos, P., Esq., Liverpool . . 1

Constantinidi, M., Esq., Liverpool . . .1
Copchili, H. M. & Co

, Messrs., Manchester . . 1

Culverwell, Brooks, & Co., Messrs., London . 2

Ceffala, S. G., Esq., London . . . . . 1

D.

Dawes, Rev. G. W. .

Delamere, Lord .....
E.

Ely, Right Rev. Lord Bishop of . . . .5

F.

Fachiri, A. Antonio, Esq., Liverpool

Farquhar, Sir W., Bart.
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Ferrieres, Baron de . . . . . . 1

Fotiadi, T., Esq., Manchester ... .1
Foyster, Rev. H. B. . . . 1

Franghiadi & Rodocanachi, London . . .2
Franghiadi, G. C., Esq., Liverpool . . . . 1

Fryer, Mrs. Charles ... . . 1

Fustana, N., Esq., Liverpool . . . . .1

G.

Galatti, S. John, Esq., Liverpool . . . 1

Georgala, Spiro, Esq., Liverpool . . . . 2

Gerussi, Brothers, & Co., Messrs., London . . 4

Geralopulo & Empedoclcs, Messrs., London . 3

Gilpin, Colonel, M.P 1

Gordon, Sir Home, Bart. . . . . .10

Gordon, Miss . . . . . . . 10

Griffiths, Rev. H. ... 1

Gabrielidi, Esq., Manchester 1

H.

Hanbury, Miss ....... 2

Harding, Right Rev. Bishop . . . 2

Harvey, Kerrison, Esq. . .4
Henson, W. E., Esq., Liverpool . . . 1

Homere, S. G., Esq., London

Hazzopulo, S., Esq., Manchester . . . 3

I.

loannides, A. & Co., Messrs., Manchester . . 3

Ion ides, A. A., Esq., London . . . . 1

louides & Ralli, London ..... 2
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lonides & Barker, Messrs., London . . . . 1

louides, L. A., Esq., London .... 1

J.

Julius, Mrs. E 1

K.

Kaye, Robert B., Esq. ... .2

L.

Laughton, Rev. Thomas Harvey . . . . 1

Lawles, Mrs. ....... 3

Loft, Misses . . . . . . 1

London, Right Rev. Lord Bishop of . . .1
Lorenzo, G., Esq., Manchester . . . . 1

Loverdo, D. C., Esq 1

Loverdo, J. D., Esq. . . . . . . 1

M.

Mavro, Valieri, & Co., Messrs., London . .2
Mavrogordato, D. S., Esq., Liverpool . . . 2

Mavrochefalos, Spiro, Esq., Liverpool . . .1
Maximo, N. K., Esq., Liverpool . . . . 1

Medlycott, Lady . . . . . .1
Melas, Brothers, Messrs., London . . . . 3

Metaxa, Count ....... 1

Milton, Lady . . . . . . 1

Molyneux, Lady Emma 1

Miniati, T., Esq., Manchester . . . . 1
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N.

Neale, Mrs ....... 2

Negroponte, C. P., Esq., Liverpool . . . 1

Nicolopulos, 0., Esq., Liverpool .... 2

Notara, C. Esq., Liverpool 1

P.

Papademetracopulos, A., Esq., Manchester . . 1

Papayanni, Brothel's, Messrs., Liverpool . 4

Papayanni, C. J., Esq., Manchester . . .1
Papacalo, D., Esq., Liverpool . . . . 1

Parkin, Rev. John 1

Paspati, N. C., Esq., Liverpool . . . . 1

Pervanoglu, I. B., Esq., Manchester . . .1
Petrocochino, D. E., Esq., London . . . 1

Petrocochino, E. E., Esq., London . . .1
Preston, Sir Henry L., Bart. . . . . . 2

Psaltz, I. F., Esq., Liverpool .... 1

Psicha, G. Stephen, Esq., Liverpool . . . 2

Papadachi, John, Esq., Manchester . . .1

R.

Ralli, Mrs Peter, London . . . 1

Ralli, Brothers, London ..... 2

Ralli, Messrs. A. & Co., London . . . . 2

Ralli, D. T., Esq., Liverpool .... 2

Ralli & Mavroyanni, Messrs., Manchester . . 2

Ralli & Mavroyanni, Messrs., London . . .1
Ralli, M. A., Esq., Liverpool . . ... 1

Rhodocanakis, S.'A. I., Le Prince, near Manchester, 5
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Richardson, John C., Esq. . . . . . 2

Rodocanachi, M. E., Esq., London . . .2
Rodocanachi, K. J., Esq., Liverpool . . . 3

Rodocanachi, Messrs. P. P. & Co., London . . 2

Rodocanachi, Brothers, Messrs., Manchester . 1

S.

Sagrandi, J. & Co., Messrs., Manchester . . 1

Samuelson, H. B., Esq., M.P. . . . . 2

Sandys, J., Esq. ...... 1

Sandys, Miss . . . . . . 1

Scaramanga, G. E., Esq., London . . .1
Schilitzi & Co., Messrs., London . . . . 2

Sechiari, Esq., London . . . . .2
Serocold, P. George, Esq. . . . . . 2

Sevastopulo, D. S., Esq., London . . .1
Sevastopulo, Messrs. C. & M., London . . . 1

Sevastopulo, A. S., Esq., Manchester . . .1
Sevastopulo, Michael A., London . . . . 1

Sevastos, M. S., Esq., Manchester . . . . 1

Sherard, Lord ....... 1

Smith, Thomas H. Esq. . . . . 1

Spartali, M., Esq., London . . . . .5
Spartali, G., Esq., Liverpool . . . . . 1

Souvazoglu, Pericles, Esq., Manchester . . 1

St. David's, Right Rev. Lord Bishop of . .1

T.

Tamvaco, Micrulachi, and Mavrogordato, Messrs.,

London ....... 2

Theologo, G. Telemaque, Esq., Manchester . . 2
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Theologo, P., Esq., Manchester . .2
Thorber, William, Esq., Manchester . . . 1

Trower, Miss ....... 1

Turner, Rev. W. . . . . 1

Tymbas, Gregory, Esq., Liverpool . . 1

V.

Vagliano, Brothers, Messrs., London . . . 2

Vores, Rev. Thomas .... .2

W.

West, Miss . . . . . . . . 1

Williams, Mrs. J. . . . . 1

Woodyatt, Rev. Edward . . . . . 2

Wri.irht, Miss Elizabeth 1

Z.

Zervudachi, P. C., Esq., Manchester . . . 1

Zevelechi, Constantine, Esq., Manchester . . 1

Ziffo, Sous, <fc Co., London . . . . . 2

Zolas, G. P., Esq., Manchester . . . . 1

Zolas, P., Esq., Manchester . . . . . 1

Zacharachi, J., Esq., Manchester . . .1
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